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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should
be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a
5|(|}a’\rl¥_network which meets energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when theJ)ower supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a
higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED trpa
Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not [ook
directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage
withinthe range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective
cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture,
vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only
by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation

needs to be connected.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from
the spots and objects that it's illuminating.

P10: Protection against mechanical impact with energy = 2J.

P11: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.

P12: Use only indoors.

P13: The product is not compatible with Iightin dimmers.

P14: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The
chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P15: Product meets the requirements of EU directives.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P16:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste
electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when
new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same
type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in
force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in
a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g, fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage.

Everflourish Europe GmbH, shall not be responsible for any damage resulting from the
failure to follow these instructions.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitun?. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren. = Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine
Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag
fuhren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgeméafle mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift
werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine chemischen

Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschédigung der Leuchtquelle
kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der
Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder
einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne
oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem unguinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphéare, Dunste oder
chemische Ausdiinstungen u.a.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Nenn-Lebensdauer.
P5: Farbtemperatur.
P6: Farbwiedergabeindex.
P7: Anzahl der LED-Dioden in der Leuchte/LamLJe,
P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
zusatzlichen Scﬂutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationédren
Versorgungsanlage anschlieft.
P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)
von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P10: Schutz vor mechanischen Schlagen mit einer Energie von 2J.
P11: Geschutzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als T,0mm Durchmesser.
P12: Nur fir die Verwendung im Innenbereich.
P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet
werden.
P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.
Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
missen sofort ersetzt werden.
P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfille.
P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung
droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schédlich fur die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung\;’v er
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Geréten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte
Produkte kénnen auch an den Verkéufer zurlickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet
der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen
Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen
Gebiet zu kontaktieren.

NMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren.
Everflourish Europe GmbH, haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der
Empfehlungender vorliegenden Hinweise resultieren.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode

d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne#ossédant les certificats

d’aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension

débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact /borne de protection.

Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion

électrique. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche

il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.

Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de

qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer

uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits

nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'acces libre de I'air. Produit

peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de

type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le

produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la

diode/diodes LED. Produit a alimenter a 'aide de la tension nominale ou dans les limites

des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de

protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions

défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive,

vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Température de couleurs.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Nombre de diodes LED par luminaire/lampe.

P8: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée,

outre I'isolement de base, les moyens de sécurité sugpléméntaires sous forme du

circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection

constante de I'installation d'alimentation.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa

source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de2J.

P11: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm.

P12: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de

protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection

cassé ou endommagé.

P15: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

ROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets

d'emballage est recommandée.

P16: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques

et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la

peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits
euvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les
formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la

neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de

ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de

ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type

de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de

nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme

type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres

pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recomman-

dons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par

exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux lésions

physiques et aux autres dommages matériels et immateriels.

Everflourish Europe GmbH,n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant

delanon observation du présent mode d’emploi.

®

DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La

instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser

ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener méaximo cuidado. El

producto posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la conexion del

conductor de proteccién puede provocar el choque eléctrico. Esquema de

instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que

la fijacion mecanica y conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser

conectado con la red de alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de

energia definidos en la normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales,

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacién y al

enfriarse el producto. Limpiar sélo con un pafo suave y seco. No usar productos

quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El
roducto Euede calentarse a una temperatura mas alta. El producto con la fuente de

uz incambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso dafar la fuente de luz el

producto no es reparable. jATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del

diodo/diodos LED. Alimentar el producto sélo con la tensién nominal o con la tension

del campo indicado. Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal

cascada. No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales

desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera

explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tension nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Flujo luminoso nominal.

P4: Duracién nominal

P5: La temperatura de colores.

P6: Coeficiente de reflexion de colores.

P7: Cantidad de diodos LED en el portaldmparas / lampara.

P8: Clase I. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen,

aparte del aislamento basico, los medios de proteccion adicionales, tales como un

circuito adicional de proteccién, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la

instalacion permanente de alimentacion.

P9: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su

fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P10: Proteccion contra los choques mecénicos de energia de 2J.

P11: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 1,0 mm.

P12: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P13: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

P14: Este producto sélo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector.
Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccién
cascado o danado.

P15: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos
que quedan de empaquetamiento.

P16: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccién clasificada del equipo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la
basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden
ser daiinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial
de tratamiento / recuperacién / reciclaje / neutralizacién. Los productos con tal
senalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo
eléctrico o electronico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de
equipos facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida
del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no
mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser
también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados
miembros de la Unién Europea. En el caso de otros paises hay que observar las
normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el
distribuidor de nuestros productos en el pais respectivo.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y
no materiales.

Everflourish Europe GmbH, no es responsable de los efectos que se desprenden de la
inobservacion de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di

consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con

appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione

disinserita. E’ necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un

contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione
enera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni.
rima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio

elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d’alimentazione

che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il

raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.

Non utilizzare detergenti chi . Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di

aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose

non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto

non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i

LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di

tensione prescritti. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o

con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse

condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi,

nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Numero di LED nell’apparecchio / lampada.

P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre

che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito

di Frotezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione

dellimpianto elettrico fisso.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione

(la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 2J.

P11: Protezione contro i corpi solidi superioria 1,0mm.

P12: Utilizzare solo in ambienti interni.

P13: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P14: Il prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con

un vetro di protezione.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli

imballaggi da smaltire.

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di

ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri

rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e

richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro,

sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le

attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un

nuovo prodotto, in quantita non mag?iore dei nuovi prodotti dello stesso genere

acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso

di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si

consi%lia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad

esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e

immateriali.

Everflourish Europe GmbH, non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze

scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske andringer. Laes venligst vejledning for De begynder at
montere. Montagen skal foretaé;es af en autoriseret installater. Afbryd altid strommen
inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal
udferes med saerlig forsigtighed. Produktet er forsynet meden sikrin?sklemme, Tjekom
beskyttelsesledning er “tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk sted.
Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om
produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til
et forsyningsnet, der opmder energikvalitetsstandarder ifalge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver kwll;;t inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske
rengoringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres.
Produktet kan blive varmt ved hajere temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i
form af LED diode/dioder. | tilfeelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres.
ADVARSEL: Kig aldrig pé lysstrader af LED diode/dioder. Produktet ber uddelukkende
forsynes med nominel spaending eller indenfor angiven spaendingsraekke. Produktet m&
ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nér den er skadet. Produktet ber ikke anvendes
under ugunstige betin%(elser som f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv
atmosfeere, dampe eller kemiske dampe osv.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P3: Nominel lysstrom.

P4: Nominel holdbarhed.

P5: Farvetemperatur.

P6: Farven rendering index.

P7: Antal af LED dioder i en spot/en lampe.

P8: 1 klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse
mod elektrisk stad, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere
telseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

mbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens

inding (dens lyskilde) og belyste genstande.

P10: Beskyttelse mod mekaniske slag' med energi 2J.

P11: Beskyttelse mod faste legemer storre end 1,0 mm.

P12: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P13: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdaemper.

P14: Produktet kan udelukkende anvendes med beskyttelsesrude. Man ber straks
udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller beskyttelsesglas.

P15: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P16: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt.  Produkter med dette symbol ma ikke behandles som
husholdningsaffald. Sédanne produkter kan vaere miljs-og sundhedsskadelige, derfor
bor de segregeres, bortskaffes og genvindes pa en seerlig made. Nar et produkt er
forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale
indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit
lokale indsamlingssystem™ kan fas hos dine lokale myndigheder "eller udstyrets
forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere
flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neervaerende regler gaelder for
EU-lande. I tilfelde af andre lande bar man overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi
anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejlednin(_?(ens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk sted, fysiske skader og™ materiele eller immateriele skader.
Everflourish Europe GmbH, sig intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse

af denne vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominsta-

raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door

stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montaie en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden
tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de

wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenruimen.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.
Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare
lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot
reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen
met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met
beschadigde beveiligingsglas.  Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen,
chemische dampen, ezv.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Kracht van ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: Nominale levensduur.
P5: Kleur temperatuur.
P6: Factoor van kleuren.
P7: Aantaal LED dioden in behuizing/lamp.
P8: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron)
van licht plaatsen en ojekten.

0: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 2J.
P11: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm.
P12: Gebruiken alleen binnen.
P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
P14: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell
mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheiding.
P16: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu
en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel /
recyl Iin? /inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden
naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische
producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied
van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP / BIZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden.
Everflourish Europe GmbH, kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten
ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.

latie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings
e

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for hushéllsanvandning och allmédnna dndamal.
MONTERING

Med forbehall for tekniska fc

dringar. Lds igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utféras av behdorig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstangd.” laktta sarskild férsigtighet. Produkten &r férsedd med en jordplint.
Underlatenhet att utféra anslutning till extern sk?/dds'ord medfor risk for elektriska
stotar. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore forsta anvandning att den
mekaniska infastningen och den elektriska anslutnin?en har utforts pa ett korrekt satt.
Produkten far kopplas till ett matningsnét som uppfyller de i lag angivna standarderna
for elkvalitet. .
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten &r avsedd for inom - eller utomhusanvéndning.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Produkten ar avsedd for inomhusanvéndning. Fér rengdring anvand endast mjuka
och torra dukar. Anvand inga kemiska rengdringsmedel. Téck inte dver produkten.
Sékerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en férhéjd temperatur.
Produkten har en icke utbytbar ljuskalla sésom LED diod/dioder. Om ljuskéllan géar
sonder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe fran
LED-diod/dioder. Mata produkten endast med markspéanning eller spanning som
halls inom ar(\jgivna ramar. Det dr inte tillatet att anvénda produkten utan eller med ett
sprucket skyddsglas. Anvand inte produkten dér det rader ogynsamma férhallanden
sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska angor eller
dunster m.m.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Mérkspanning, frekvens.
P2: Méarkeffekt.
P3: Mérkljusflode.
P4: Menovita trvanlivost.
P5: Férgtemperatur.
P6: Ra-index.
P7: Antal LED-dioder i armaturen / lampan.
P8: Klass | . Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom
grundldggande isolering och extra sékerhetsatgarder i form av en extra skyddskrets
till vilken en extern skyddsjord ska anslutas.

9: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och

tor och foremal som ska belysas.

10: Skydd mot mekaniska slag med en slagenergi av 2J.
P11: Skydd mot fasta féremal storre an 1 mm.
P12: Far bara anvéndas inomhus.
P13: Produkten fungerar inte med dimmer.
P14: Produkten far anvandas endast i en armatur med skyddsglas. Byt omedelbart
sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.
§1S:kProdukten overensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)

irektjv.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kéllsortering av férpackningsavfall.
P16: Detta mérke visar nddvéandigheten av separat insamling av férbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan mérkning far inte, vid vite, kastas i
vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara skadliga for
miljén och ménniskors halsa, de kraver sarskilda former av behandling / tervinning /
ateranvandning / bortskaffning. Produkter med sadan mérkning bor lamnas vid en
atervinningsstation for forbrukade elektriska och elektroniska produkter. For
information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller aterforséljare
av sadana enheter. Koper man en ny produkt, kan forbrukade enheter ocksa lamnas hos
aterforsaljaren med forbehéllet att antalet produkter man vill Iimna inte éverskrider
antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom Europeiska Unionens
omrade. For andra lander géller juridiska bestammelser som har laga kraft i landet. Vi
rekommenderar att du kontaktar terforsaljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brénnsér, elektriska stotar, kroppsskador samt andra” materiella och
icke-materiella skador.
Everflourish Europe GmbH, bér inget ansvar fér konsekvenser av underlatenhet att félja
rekommenda- tionerna i denna bruksanvisning.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu talous - ja yleiskdyttoon.
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen

aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilén pitdisi suorittaa

asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On

toimittava erittdin varovasti. Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liittimella.

Suojajohtimen_kytkenndn puuttuessa syntyy séhkoiskuvaara. Asennuskaava: katso

kuvat. Ennen kéyttoonottoa varmista, etta kiinnitys ja séhkoliitdnté on suoritettu oikein.

Tuotetta on kytkettédva ainoastaan sellaiseen” sahkoverkkoon, joka téyttad laissa

ma étt)g‘é sahkostandardeja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisdkdyttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. Puhdista

tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kayta kemiallisia
uhdistusaineita. Ald peita tuotetta. Varmista v?faa ilmanvaihto. Tuote voi
uumentua huomattavasti. Tuote on varustettu diodi-tai LED-diodityyppiselld

kiintedlla valonlahteelld. Valonldhteen vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi.

HUOM! Ala tuijota_diodin/LED-diodin valonsateeseen. Tuotteeseen saa kytked

ainoastaan nimellisjanitetta tai annettua jannitealuetta. Ei saa kayttaa tuotetta sen

suojalasin vaurioituessa tai puuttuessa. Tuotetta ei saa kayttad, jos ymparistossa on

seuraavia kielteisia ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus, téring, rajahdysaltis ilma,

kemikaalihdyryt tai-pakokaasut jne.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Nimellisteho.

P3: Nimellinen valovirta.

P4: Nimelliskestavyys.

P5: Varilampoétila.

P6: Virintoistoindeksi.

P7: LED-diodien maara valaisimessa/lampussa.

P8: Iluokka. Tuote, joka paitsi sahkéiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu

my®6s. suojajohtimella ja johon on kytkettéava sahkoverkon suojajohdin.

P9: Merkki viittaa pienimpéan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien

kohteiden vdliseen etdisyyteen.

P10: Suojaus yli 2 J:n mekaanisia iskuja vastaan.

P11: Suojaus yli 1,0 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.

P12: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.

P13: Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.

P14: Tuote on kéaytettdva ainoastaan suojalasilla varustetuissa valaisimissa.

Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on vélittomasti

vaihdettava.

P15: Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia

jatteita.

P16: Tamd merkinta tarkoittaa sitd, etta kuluneet sahkolaitteet on kierrétettava. N&in
merkittyjd laitteita ei saa heittdad talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Téllaiset
tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistélle ja terveydelle sekd vaativat erityista
kasittely-, talteenotto-, kierrétys- tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt tuotteet on
luovutettava kuluneiden séhkolaitteiden * kerayspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai
samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita
laitteita voidaan my6s palauttaa myyjalle korkeintaan samassa madrin, kuin ostettava
uusi samankaltainen tuote. Ylld mainitut saanndt ovat voimassa Euroopan unionin
alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainmé&ardyksia. Suositteleme
ottamaan yhteytta aluekohtaiseen jélleenmyyjaamme.

TIEDOT/&HJ ET

Téman kayttéohjeen maérdyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkéiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.

Everflourish Europe GmbH, ei ole vastuussa tdman kayttdohjeen méadrayksien
laiminlyénnistd  johtuvista seuraamuksista.

ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER
Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen beor "utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stromforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt med
sikkerhetsskjgt/-klemme. Manglende tilkoblin? av sikkerhetsledning kan medfere
elektrisk stot. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at produktet er
riktig mekanisk festet” og elektrisk tilkoblet. Produktet mé ikke kobles til et
forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med streamforsyning slatt av og nar produktet er avkjelt. Renses kun
med delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet.
Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet mé ikke varmes opp til okt temperatur. Produkt
med ikke byttbar lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er edelagt, kan
produktet ikke repareres. OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstrom. Produktet
skal forsynes kun med nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang.
Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma ikke brukes. Produktet skal ikke
brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stov, vann, fuktighet,
vibrasjoner, eksplosiv atmosfeaere, damper eller kjemiske dunster osv.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstrale.

P4: Merkeverdi for livslengde.

P5: Fargetemperatur.

P6: Fargegjengivelses koeffisient.

P7: Antall'LED-dioder i en lysholder/lampe.

P8: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og
ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslgp som fast
forsyningsinstallasjonens sikkerhetskabel ma koples til.

P9: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og
belyste steder og objekter.

P10: Beskyttelse mot mekaniske slag med energi pa 2J.

P11: Beskyttelse mot faste legemer stgrre enn T,0mm.

P12: Kan grukes kun innenders.

P13: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P14: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass. @delagt eller
skadet skjerm eller veme?(lass skal umiddelbart byttes.

P15: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.
MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P16: Denne markeringen viser at det er nedvendig a sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen
med annet avfall. Slike produkter kan vzaere milje-og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / neytralisering. Produkter med slik
markering bor leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr.
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av
slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man Kjeper et nytt produkt i
antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen.
ovennevnte reglene angér kun Den europeiske union. For andre land bruk egne
forskrifter som™gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var
distributer i et gitt omréade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Everflourish Europe GmbH, patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene
i denne bruksanvisningen ikke gle fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdéb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego
przeznaczenia.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywaé przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac
szczegblng ostroznos¢.” Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak “podfaczenia
przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu:
patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidlowego
mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony
do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii okre$lone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacj wzkonywac' przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wytacznie Seli atnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych éror}/kéw
czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyrob
moze nagrzewac sie do podwyzszonej lemEeratury. Wyréb z niewymiennym zrodtem
Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrodta $wiatta, wyrdb nie
nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke swiatta diody/diod LED.
Wyréb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec.
Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknietg szybka ochronna.
Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np,
pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary [ub wyziewy chemiczne itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napigcie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumier $wietlny.

P4: Trwato$¢ znamionowa.

P5: Temperatura barwowa.

P6: Wspdtczynnik oddawania barw.

P7: llos¢ diod LED w oprawie / lampie.

P8: Klasa I. Wyréb, w ktérym ochroneJ)rzed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza
izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego
obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczyc przewdd ochronny statej instalacji
zasilajacej.

P9: Symbol oznacza minimalna odlegto$c¢ jaka moze miec¢ oprawa oswietleniowa (jej
zrédta $wiatta) od miejsc i obiektow o$wietlanych.

P10: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 2J.

P11: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm.

P12: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P13: Wyrdb nie wspotpracuje ze $ciemniaczami oswietlenia.

P14: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronng. Nalezy natychmiast
wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P15: Wyr6b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg grz{wny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga
by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja ‘specjalnej formy
przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby
tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu
elektrryczne 0 lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru
udzielajg wladze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze
zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci
nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.” Powyzsze zasady
dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych ﬂar’\stw nalezy stosowac
prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych
szkéd materialnych i niematerialnych.

Everflourish Europe GmbH,, nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z
nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji.

URCENI / POUZITI

Vyrobek uréeny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montéaze se seznam s navodem. Montaz

by méla provadét opravnéna osoba. Vedkeré cinnosti provadét pii vypnutém

napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Vyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence

ochranného vedeni muze vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma montaze: viz

ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické
fipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek muaze byt pfipojen k takové napajeci siti,
tera spliuje standardni jakostni normy podle predpisti.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provéadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit

vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici ErostFedkyA

Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad

dopustenou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se

nevyménuje. V pfipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR:

Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napajet pouze

nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat bez

anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou

nepfiznivé podminky jako napt. prach, voda, vlhkost, vibrace, explodujici atmosféra,

pary nebo chemické \97[)3?/ atp. . .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.
P3: Nomindlni svételny tok.
P4: Jmenovita trvanlivost.
P5: Barevna teplota.
P6: Koeficient podani barev.
P7: Pocet diod LED v objimce / osvétleni.
P8: Trida |. Vyrobek, v némz ochranu pted trazem elektrickym proudem, vedle
zakladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostiedky v podobé dodate¢ného
jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedeni stalé napajeci instalace.

9: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla)
od mist a osvétlovanych objektd.
P10: Ochrana pfed mechanickymi tdery s energii 2J.
P11: Ochrana ped stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 1,0mm.
P12: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.
P13: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
P14: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamzité
vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P15: Vyrobek spliiuje poiadavk& nafizeni Evropské Unie (EU).
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o ¢istotu a zivotni Eroslfedl'. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadk.
P16: Toto znaéeni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni
tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
kodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto ‘oznacené vyrobky
nutno pfedat do sbéru opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru
takovych produktd poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotiebované
zbozi muze byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi
nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedena pravidla se tykaji oblasti
Evropské Unie. V jinych statek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCEN
Nedodrzovani pokyn tohoto navodu mulze zapfi¢init pozar, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody.
Everflourish Europe GmbH., neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani
pokynti tohoto navodu.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok uréeny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné poufzitie.
MONTAZ

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat patricne opravnena osoba. Vietky ukony vykonavajte pri

pnutom napéjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi urazom' elektrickym
pradom. Schéma montaZze: pozri obrdzky. Pred prvym pouZitim sa ubezpecte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze
zapojit do elektrickej siete, ktord spliia pravne urcené kvalitativne energetické
standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouZzitie vnuitri miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udrzbu vykonévajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedkK, Vyrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun’ vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do
zvysenej teplogl. Vyrobok s nevi/menitel'nym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V
pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa
do svetelného luca diédy/diéd LED. Vyrobok napéjajte vylu¢ne menovitym prudom
resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Neﬁripustne Jje uzivanie vyrobku bez alebo s
prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde sui nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie, orozenie
vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod.

'YSVETLIVKY POUZITYCH éZNACEN[ A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovita trvanlivost .
P5: Teplota farieb.
P6: Koeficient intenzity farieb.
P7: Pocet diéd LED v svietidle/lampe.
P8: Trieda | . Vyrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickym Erﬂdom je dosianuta,
okrem zékladnej izolacie, pouzitim dodato¢nych bezpecnostnych optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi¢ staleho
napéjania.
P9: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) moze
mat od osvetlovanych miest a objektov.
P10: Ochrana proti mechanickym tiderom s energiou 2J.
P11: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm.
P12: Pouzivat iba v interieroch.
P13: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujucimi osvetlenie.
P14: Vyrobok méze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamzite
vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P15: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eur6pskej Unie (EU).
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odporti¢ame triedenie obalového odpadu.
P16: Toto oznaéenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej
a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
va\/hadzovat' do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt
skodlivé Zivotnému " prostrediu a ludskému “zdraviu, vyzaduji Specidlnu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa
mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.
Informécie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebovana technika moze byt’tiez vratena predajcovi, a to v pripade
nakupu nového vyrobku v mnoZstve nie vacsiom ako novd kupovana technika
rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju tizemia Eurépskej Unie. V pripade inych krajin
dodrzujte pravne regulécie platné v danej krajine. Odporuca sa kontaktovat distributora
nasho ymobku na danom uzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
gkraéq elektrickym pradom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
skodam.
Everflourish Europe GmbH, nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z
nepodriadenia sa pokynom tohto navodu.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhaté haztartasban és az dltalanos rendeltetést megvilagitashoz.

SZERELES

Miszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést

csak az erre jogosult személy véiezheti, A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt aram

mellett kell végezni! A szerelés nds dvatossdgot igényel! A termék rendelkezik a

véddesatlakozd kapoccsal/ védéérintkezével. A véddvezeték csatlakoztatasanak a

hianya villamos aramditést okozhat. Telepitési leiras: 1asd: abrak. Az elsé hasznalat el6tt

ellenérizze a mechanikus régzités és az elektromos sszekotés megfelelésségét. A

termék kapcsolhaté a jogszabalyban meghatarozott mindségi kévetelményeknek

megfelel aramhélozathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznélhatd. R

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehtilése utan kell végezni. Tisztitas

kizarolag finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi  tisztitoszerek

hasznélata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad eljutasat a termékhez. A

termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A”LED didda/diodak tipust, nem

kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforrds meghibdsodasa esetén a

termék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / di6dak fényaramét hosszabb

ideig er6teljesen nézni tilos! A termék kizarélag névle?es feszultséggel vagy a

megadott fesziiltségek korével taplalhato. Megengedhetetlen a termék hasznalata a

repedt védoiveggel vagy a védéuve% nélkal. termék kedvezétlen kérnyezeti

kortlményekben - por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi eredeti géz vagy fiist, stb.

- nem hasznalhato. . R

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

Névleges teljesitmény.

: Névleges fénysugar.

: Vérhato élettartam.

. Szinhémérséklet.

: Szinvisszaadasi tényezé.

: LED-diodak szama a burkolatban / lampaban.

: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapveté szigetelésen kiviil kiegészité

biztonségi elemek is védenek az dramités ellen, mint kiegészité biztonsagi dramkér,

amelyhez kapcsolni kell az lland6 dramellatasi installacié biztonsagi vezetékét.

P9: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras

foglalata (a fényforrasai) és a megyvilagitott helyek és objektumok kozott.

P10: 2J energiaju mechanikus ttés elleni védelem.

P11: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P12: Csak beltéri hasznalatra.

P13: Atermék nem miikodik egyiitt a fényerésség-szabalyozokkal.

P14: A termék csak a védéiiveggel rendelkez6 foglalatban alkalmazhato. A repedt

vagy sériilt burat va?y erny6t, védéiiveget azonnal cserélni kell.

P15: Atermék meg felel az Eurdpai Unids iranyelvek kévetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregécidja.

P16: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv

gy(jtésének a sziikségességét. Igy megﬂ')eliilt termékek a birsag kiszabdsanak a terhe

alatt szokasos szeméttaroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek karosak lehetnek a

kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas / kezelés /

hatastalanitas kilonos formajat igénylik. gy megjelslt termékeket el kell szallitani az

elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijté helyre. Informaciok a
y(jtéhelyekre vonatkozéan a helyi hatésdgokt6l vagy az érintett berendezés
forgalmazoitdl kaphatok. Az elhasznalédott berendezést az eladdja is kételes atvenni

az Uj ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa

esetén. A'fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az

adott orszag terliletén hatalyos jogszaba’le{okat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a

termékeink adott teriileten mikodo forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Utmutaté figyelmen kiviil hagyasa a t(iz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb

anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat.

Everflourish Europe GmbH,, nem vallal felel6sséget a jelen utmutaté figyelmen kiviil

hagyasanak az eredményeiért.




RO/MD]

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizérii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea corr(\fetenta Orice actiune face dupa
oprirea_alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Produsul contine contact/clema de
protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.
Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care
sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul
s-aracit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu fO|OSITI detergenti chimice. A nu
se acopera Frodusul Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi |nca|2|t pand la
temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri.
In caz de avarie a sursei de luming, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A
nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a
utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul
intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de
exemplu dlrt praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile

chimi
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominal3, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistenta nominala.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Indicele de culori.

P7: Numar de LED-uri, in corpul / Iampé.

P8: Clasa |. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in
afard de |zola§|a de bazd, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de
protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de
alimentare.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursé ei de lumina)
de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Protectii la supratensiuni a energiei mecanice 2J.

P11: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm.

P12: Utilizati numai in interiorul.

P13: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuiti
|med|at ﬁsurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

PROTEC]'IE MEDIULUI
Ai grija de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P16: Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etlcﬁetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri.
Aceste produs otﬁ daunétoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel
ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. In%rmaylle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma
nu mai mare decat noi echlpamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica
in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale
in vigoare in tard. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din
zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Everflourish Europe GmbH, nu este responsabil pentru orice consecintelecare rezulta din
nepastrarea recomandarilor din acest manual.

HPOOPIZMOZ / XPHZH
10V Y1 OIKEIAKT, GTTITIKH KAl YEVIKI ol
SYNAPMONOTHEH 1 A e yevid xprian.
Awatnpeital SiKaiwpa TEXVIKGV Tpomomomogwy. Mpv amd T ouvappoloynon
SlaBaote Tic 0dnyieg xprong. Tn ouvappoAGYNOoN TIPEMEL VA TIPAYUATOTIOIRCELE eva
ggouoiobotnpévo Kal e€elbikevpévo Tipodowno. ONeG Ol EVEPYEIEG TIPEMEL va
Tipayparomolodval pe TN oPnopéuvn Tpogodooia. Mpénet va AdPete Ta pétpa
adiknG mpoctaciac. To TPoIOV €xel TPOOTATEVTIKY emagn/c@iyktipa. EANewpn
OUVGEONG TOU TIPOOTATEUTIKOU  KaAwdiou mpokalei  kivbuvo  nhektpomAngiag.
Aldypapa 0uvapHoAOYNONG: SEC TIG EIKOVEG, MpIv amd TV PN xprion pémel va
empPeBaiwdeite €av N pPNXavIKY OLUVAPHOAGYNON Kal N NAEKTPIKA oLVEEoN eival
evtdgel, To mpoidv prmopel va cuvbedel otnv Tpogobdooia mmou ekmAnpwvel Tig
TIOIOTIKEG ATTAITIOELG EVEPYELAG CUHPWVA HE TNV I0XUoUoa vopoBeaia.
AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA
Mpoidv yla ECWTEPIKA XProN.
ZYITAZEIZ XPHIHZ / £YNTHPHIH
Mpaypatoroleite  ouvtipnon peta amd Siakomy Tpo@odoosiag kat Yogn ToUL
mipoiovToc. Kabapilete 1o mpoikéy pémvo pe xpron palakwv kat kabapwv
uQacpatTwy.  Mnv XPYOILOTIOIETE XNHIKA KABAPIOTIKA pecd. Mny KaAUTTTETE TO
TIPOIOV. Eanq)u)\l(iTs eNeuBepo e€aeplopo. To Mpoidv pmopei va (eotabei £wc T
ksvu)\urspn BeploKpacia. MPoIOV Pe TYEC pwTICHOU Tou Sev avTikabioTatat Tumou
aumtipac/Aaumtripeg LED. Te mepimtwon aAdopatog tng mnNyRg QwToHoL To
TIPoidV Sev emokevdaletal. MPOZOXH! Mn B)\ETKETE TIOAU kapd 6T SeOpida PwTOG
Aapmtripa / Aapntipwy LED. Tpo@odoaia Tou MpoidvTog anokKAEITIKA COHQWVN HE
TNV OVOHACTIKN T4oN 1 UE Tdon Se50pévn 0TO QACHA TACEWG. AgV EMITPENETAL XPNON
TIPOIGVTOG PE OTIACHEVO TIPOCTATEVTIKG ValoTtivaka. Mnv xpnoiomoleite To mpoiov
oToUC X gouc TIOU KUPLAPXOULV AKATAAANAEG OUVBIKEG AelTOUPYAIG Y. OKOVN, VEPS,
uypaoia, SWATELC, éﬂKlKOC Kqﬂvocr}\,l FI
EZHTHZEIZ THMAZIAZ TON XPHEIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN
P1: OvopacTIky Téon, ouxvotnTa.
P2: OvopacTikr 100G,
P3: OVOpAGCTIKO PEVUA PWTIGHOOU.
P4: OvopacTikr avtoxr.
P5: OgpuoKpasia XpwHAaToq.
P6: ZuvTeNeoTrC TPOBOAAG XPWHATWV.
P7: ApiBuég 8106wv LED oo mhaicto / otn Aduma.
P8: Kamyopia l. To ngolov o710 oroio n mpoctacia and n)\EKTpon}\n&a mapéxetat
Baotkr povwon kat dAAa mp6obeta péca npoctacia oe Hoper Tpdobeta pETpa
TPOOTAGIAC OTN HOP@N TTPOOTATEVTIKOY KUKAWUATOG OTO OTIOIO TTPEMEL va 0UVSEBEL
KaA@S10 MPOOTAsiAG TG HOVIHNG TPogodoaiac.
P9: To 6UpPOAO onpaiovel EAAXIOTN ATEOTACN TTOU PMOPE( va Exel TIAAICIO PWTICHOD
(TNG TNYAG QWTIOHOV TOU) ATTO TOU TOTTOUG KAl TA AVTIKEIHEVA GWTIOHOU.
P10: MpooTacia evavtt unxavikn KpouoNg TG EVEPYELAE 2J.
P11: Mpoctacia and oTeped owpata peyalvtepa amd 1,0mm.
P12: Mévo ya ECWTEPIKA Xf
P13: To mipoidv 8¢ OUVEPVUE)EIGI HE TOU PUBLIOTEG QWTIOHOU.
P14: Mmopeite va XpNOILOTIOIEITE TO TTPOIGV OVO HE PHECT OTO GUVAPHONOYNHEVO
TIPOOTATEUTIKO TAQIOIO Kal VaAOTTiVaKA. MPEMEL VAl AVTIKATAOTACETE AUECT TO
Xahaopévo 1 onacpévo Bwpaka i uwauvuo‘r a f} MPOCTATEVTIKG yuahomivaka.
P15: To mpoidv minpwvet Tig anaitrioelg Twv Odnytwv ¢ Evpwraikrg Evwong (UE).
FIPOZTAZIA MEPIBAAAONTOX
MpootateVete 10 QUOIKG TepBANov. Mpoteivoupe va Slaxwpilete amoBAnta
QITOOUOKELATIAG.
P16: AuTS T0 GUHBONO ONUaiVEL AVAYKN SIAAEKTIKAG CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kal
3)\£Kmov|xwv anoPArtwv. To mpoidv pe auté To 6UBOAO, UTTG KUPWEN TPOOTTIHOU,
€V TIPEMEL va amoppimtetal padi Pe Oiakd amoppippata. Auté Ta mpoidvtua
umopouv va eival BAaBepd yia To QuOIKS mepIBAANoV Kau Xl&l TNV vyeia avBpwpnwy,
anattouvTal T e81KN Sladikacia avapepewong / avakUkAwong / EE0USETEPWONG.
MpoidvTa K TETola eMONpavon MPEMeL va TapadoBolv O Eva ONHEIO OLYKEVTPWONG
UETAXEIPIOUEVWY NAEKTPIKMV KAl NAEKTPOVIKWV GUCKEUWV. MANPogopieg yia KevTa
GUNoyrc anoBAfTwy eivat S1abEotpeg o€ SNUOCIEG APXEG 1 OTOV TWANTH AUTMV Twv
OUOKEUWV. MﬂOpElTE GKOUT] va ET[lUTpE(PETE TG uETﬂXElplUﬁEVEC GUUKEUEC otov
TWANTH O€ TEPITTWON AYOPAG TNG KAIVOUPIAG OUOKEUNG, GAAG OF TOOOTNTA OXL
HEYTAUTEPN AT TNV KaoUpId OUOKEUR TTOU ayopaleTe, Ot Tapamdyvw KOVOVIGHol
agopoly v EuBpwriaikiy Evwon. Te mepimtwon dMwv Kpatwv TPEmel va
TIAPAKONOUBEITE  SlaTAgel; TTOU 1oXUOLV O autd To Kpdatoc. [poteivetal va
ETTIKOIVWVAOETE HE TOV EKTPOCWTTO pag.
MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ
ALENEID TWV KAVOVIOUWY TNG TTAPOUOac 08nYiac WMOpEl va TPOKAAEGEL TTY. TTUPKAYIE,
gykavpa, NAEkTPomAngia, TPAUUATIONO, UANIKEG Kal aUKAEG {nMIES.
Everflourish Europe GmbH, Ag @épet kapia euBvvn yiai AmoTEAEGUATA TTOL TIPOKUTTTOLV
amd apélela Twv Kuvovlouu':v ¢ mapovoag odnéyiag.

HAMEHA / YMOTPEBA
MpousBoa HameHeT 3a yroTpeba BO JOMaKMHCTBaTa 1 OMiuTa HameHa.
MOHTAXA

3awTtnTeHo npaBo 3a TeXHWYHN NPOMEHN. I'Ipe;:l Aa npucTannTe KOH MOHTUPawbeTo
3ano3HajTe ce CO MHCTpyKuMWjaTa 3a MHCTanauuja. MoHTupareTo Tpeba aa ce
V3BPWIN Of CTPaHa Ha uLe, KOe WTO noceayBa COOABETHM OBfacTyBatba. Cute
AejHocTy Tpeba fa ce oBMBAAT MpW M3KNy4YeHO Hanojysatbe. Tpeba fa ce 6uae
MHOTYy BHUMaTeneH. ﬂpomsonm nocegysa KOHTaKT/CTUCOK 3aluTuTa. HE[.]OCTETOK
Ha noBp3yBarbe Ha 3aWTUTeH NPOBOAHMK MOXe Aia NpeAn3BuKa enekTpruyeH yaap.
LipTex 3a MOHTUpatbe: NorneaHn i unyctpauunTe. [pen npeata ynotpe6a Tpeba
na breme CUrypHi BO MNPaBUIHOTO MEXaHNYHO 3aLIBPCTYBakbe U BO NPaBUIHOTO
€1eKTPUYHO MOBP3yBatbe. PON3BOAOT MOXKE f1a Ce MPUKAYYM A0 Hanojysauka
Mpexa, Koja WTO MM UCNosiHyBa CTaHJapauTe 3a KBanuTeT Ha eHeprujaTta, KoMwTo
Cce nNpasHO ogpeaeHn.

OYHKLUMOHAJTTHOCT

Mpown3BoaoT aa ce ynotpeGyBa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

OMNEPATUBHU MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

OppXKyBak-ETO la Ce 13Be/lyBa NPV U3K/UYEHO HaMojyBarbe OTKAaKo NPOK3BOAOT Ke ce
u3nagn. [la ce uYnCTM M3KY4YMBO CO [eNUKaTHW W CyBU TKaeHuHu. [la He ce
ynoTpeGyBaaT XeMUCKM MaTepun 3a Bpeme Ha 4YUCTerHheTo Ha Nnpou3BoAoT.
Mponssogot aa He ce nokpusa. [la ce obe3beau cnobogeH NpUCTan Ha BO3AYyX.
I'Ipovlzsogor MoOXe fAa ce 3arpeBa [0 3ronemeHa Temneparypa. I'Ipowaaoq co
HEe3aMeHNMB M3BOP Ha CBETNMHA O/ BMAOT Ha Avopa/avoan LED. Bo cnyuaj Ha
owTeTyBarbe Ha M3BOPOT Ha CBETIMHA, YPeAoT He Moxe fJa ce nonpasu.
MNPEOYMPELNYBAE! la He ce 3arnegyBame BO CBETNOTO Ha Avopaata/auoaute LED.
npDVI3BO‘JOT na ce HanonBa U3KNy4YnBO CO HOMWHaNeH HanoH wnan BO oncer Ha
AageHuTe HanoHwW. Henpvld)amvlso e KopucTewe Ha npousBoaoT 6e3 wim co
OLTEeTEHO 3aWTUTHO Npo3opye. I'Ipowzsog(n Aa He ce KOpMCT BO MeCTO Kaje Wwto
npeossajyBaaT HEMOBOJIHI YC/IOBM BO OKOJIMHATA Ha MPUMEP. NpalunHa, Npas, BOAa,

B/1ara, B6pauuu, eKCrsio3nBHa aTMOChepa, Napa 1 XeMUCKI NCnapyBatba i CIMUYHO.
OBJACHYBAHA 3A YITOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA I CUMBOJN

P1: HomuHaneH Hanop, dpekseHLyja.

P2: HomunHanHa mok.

P3: HOMWHanHo CBETNIOCHO CTpyetbe.

P4: HomuHanHa n3gpxamnsocT.

P5: Temnepatypa Ha 60ja.

P6: KoednumeHT Ha flaBatbe Ha 6oja.

P7: bpoj Ha LED guogu Bo TenoTo 3a oceTnyBatbe / nambata.

P8: Knaca |. lMpou3Bog, Npu Koj WTO, OCBEH OCHOBHaTa U3oaLyja 3alutuTa npes
eneKTpUYeH yaap 1CronHyBaaT 1 AOMONHIUTeNIHUTe 6e36eAHOCHM MepKu BO GOpMa Ha
[AOMOSTHUTENHO 3aLUTUTHO eNeKTPUYHO KOO A0 KOe WTO TpeGa Aa ce Npuknyun
3alWTnTeH Kaben oa NocTojaHaTa MHCTanaumja 3a Hanojysarbe.

P9: CmbonoT ja yKasysa MyHIMAanHaTa AaneunHa, Koja LITo MOXe Aa ja uva TenoTo
3a ocBeT/yBarbe (Hej3MHNOT U3BOP Ha CBETIHA) Off MECTOTO 1 0GjeKTITe Ha
OCBeTyBatbe.

P10: 3awTuTa of MaxaHUYKW yapu co eHepruja 2J.

P11: 3awTuTa of NocTojaHy Tena noronemu og 1,0mMm.

P12: [la ce ynoTpebyBa camo BO 3aTBOPEH NPOCTOp.

P13: Mpoun3BoAoT He paboTu CO 3aTeMHyBauWTe Ha OCBETIYBaHETO.

P14: Mpou3BOOT MOXe Ala Ce KOPUCTI CaMO BO TEJIO 3@ OCBETIIYBAHbE CO 3aLUTUTHO
npo3opue. Tpeba BeaHall fja Ce 3aMeH UCTYKaHNOT U OLITETEHNOT abaxkyp nin
eKpaH, 3alTUTHOTO NPo30puYe.

P15: Mpoun3BOAOT ri CNONHyBa 6aparba'ra Ha [lnpekTtueute Ha EBponckata YHuja (EY).
3ALUTUTA HA >KUBOTHATA CPEAMH.

Tpwxu ce 3a uncrorara n ?KIABOTHaTa cpeauHa. Ce npernopayysa cerperayuja Ha
oTnagoT o ambanaxara.

P16: OBa 03HauyBatbe yKaxyBa Ha 6€3yC/IOBHO CENEKTUBHO COGMParbe Ha OTNafoT of
eneKTpuUYHaTa 11 eNeKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HayeHUTe NPOoK3BOAM, He MOXe Aa
ce n3ppnaat BO HopmasnHo fybpe 3aefHo co ApyrioT oTnag. Bo cnpoTueHo Ke cneau
Ka3Ha. TakBMTE MPOM3BOAW MOXaT Aa 61UAAT WTETHU 33 XMBOTHATa CpednHa v
3[pasjeTo Ha nyreTo, noTpebysaar creuujanHa ¢opma na obpaboTka/ o6HOBYBatbe /
peuuKnuparbe / HeyTpanusvparse. Taka o3HaueHuTe npoussoan Tpeba ga 6ugat
[JafleHn Ha MeCTo 3a COBMparbe Ha OTNaj Ha eNEeKTPUUYHA 1 eNIeKTPOHCKa ornpema.
ViHdopmaunm Bo BpcKa CO MecTaTa 3a cobMpatbe/npuem AasaaT SoKanHUTe BNactu
VN NpofaBaymnTe Ha TakoB BUA Ha ypeau. YoTpebeHnTe ypeam moxe Aa ce gapat
VCTO TaKa Kaj NpofiaBaunTe, BO C/lyyaj Ha KyryBatbe Ha HOB POWN3BOA BO KONINYMHA He
noroniema o/ HOBO KYNEeHWOT ypesj off NCTUOT BuA. OBue Npaeuna Baxat Ha o6nacta

Everflourish Europe GmbH, ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane
zbog nepridrzavanja ovog uputstva.

MNPEAHA3HAYEHUE / U3MOM3BAHE

MpoayKkT npefHasHayeH 3a W3MON3BaHe B /IOMallHKM CTOMaHcTBa 1 o6uwo
npefHasHauyeHe.

MOHTAX

TexHnueckn NpoMeHV 3ana3eHu. [pe/y MOHTax f1a ce npoyeTeTe MHCTPYKLWATa. MoHTax
Criefisa fja € U3BbPLUEH OT nLie Npu CbOTBETHN HiA. BcAko peiicTene
fla Ce 3BbpLUBA NP U3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. TpaGBa Aa ce NpeAnpueeme cneynantmn
rpvxu. MpoayKTa NpuTexasa 3alMTeH KOHTaKT/Knema. OT innca Ha BKITIOYEH 3alunTeH
Kabe Mose f1a Ce MOoMyum TOKOB y/iap. Cxema Ha MOHTaX: BUX unycTpauyn. lpeau mbpsa
ynotpe6a yBepeTe Ce, Ye MEXaHW4HOTO MOHTMPAHe W eneKTpuyeckata Bpb3Ka ca
npasunHy. MpoayKTHT MoXe fa Gbjle BKIIOYEH KbM eflekTpuyeckata Mpea, KOATO
0TroBapA Ha CTaHAAPTV 3a KAYECTBO Ha eHepPriNATa ONPeaeseHi OT 3aKOHOAATENCTBOTO.
OYHKUMOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKU
[a ce n3non3sa NpoayKTa BLTPE B NOMELLEHNATA.
MPEMOPBKN 3A EKCIJIOATALMA / KOHCEPBALIUA
[a ce KOHCEPBMPa NPV U3KIIOYEHO 3aXpaHBaHe 1 e/ OXNaxaaHe Ha npoaykTa. [la
Ce MoYnCTBa CaMo C AeNVKaTHU 1 CyXu TbKaHW. [la He ce W3MON3BaT XUMUYECKN
nouncTeawm npenapati. [Ja He ce 3akpuBa npoaykTa. [la ce ocurypn cso6opeH
[OCTHN A0 Bb3Ayxa. [POAYKTLT MOXe fja Ce Harpee 4O MOBMWeHa TemnepaTypa.
MpoayKT C HecMeHAeMU N3TOYHMK Ha CBeTNMHaTa TUn avofa/avoaa LED. B cnyvait Ha
HapylleHe Ha W3TOYHUK Ha CBETNMHATa, MPOflyKTa He CTaBa 3a MOMpaBsHe.
BHUMAHMUE! He ce 3arnexpaiite B cBeTiuHaTa Ha auopa / avopa LED. [a ce
3axpaHBa MPOAYKTa CamMo C HOMUHAJIHO HaMpPeXeH1e UM onpeaesneH AnanasoH Ha
AafeHn HanpexeHns. HeponycTmo e Aa ce mM3nonssa ycTpoMCTBOTO 6e3 mam c
MyKHATO 3alMTHO CTbK/O. [la He Ce W3Mon3Ba NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO MMa
HebnaronpuATHN YCNIOBMA Ha OKOMHaTa cpefa, Hanp. Npax, BoAa, Bnara, Bubpauuu,
eKCMIo3MBHa aTMOChepa, M3NapeHns WM XUMUYecku aum v ap. [suxeum ce
06eKTI (Hanpvmep Ko/n) MOraT Aa MPUYNMHAT CYYaiiHO aKTUBMPAHE Ha CeHsopa.
Mop AeNCTBMETO Ha CUIHW eNeKTPOMAarHUTHU CMyLyeHWa MoraT Aa ce MosBsn
HarnpekbcBaHe Ha paboTa Ha YCTPONCTBOTO.
OBACHEHWME HA M3MON3BAHUTE 3HALN 1 cumsonu

P1: HoMWHasHO HarpexeHue, YecToTa.

Ha EBponckata YHuja. Bo cniyuyaj Ha gpyrn 3emju Tpeba pa ce np
3aKOHCKUTE Mponucu, KOUWTO oGBpsyBaaT BO AajeHaTa [pXaBa. I'IpenopaHyBaMe
KOHTAKT CO ANCTPNGYTOPOT Ha HaWMOT NPON3BOA Ha AajieHaTa 06nacT.
KOMEHTAPW / MPEANIO3U

HenouutyBatbe Ha npenopakute Ha AaaeHaTa UHCTPYKUMja MOXe Aa floBefe A0 Ha
nprMep. HacTaHyBatbe Ha NoXap, W3ropeHULW, N3ropeHnL of enekTpuyHa CTpyja,
$GU3NYKM NOBPEAn 1 Apyrvu matepujanHn 1 HemaTepujanHn WTeTu.

Everflourish Europe GmbH, He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MocneauuUTe, KOULITO
npou3ferysaaT Off HEMOUNTYBarLETO Ha NPEMNopaKIUTe Ha AafleHaTa MHCTPYKLKja.

NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi.
MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zascitno
spono. Brez vkljuditvi zas¢itnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Sﬂ\ema montaze:
glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena
pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljucite samo v
prawlno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki'so v skladu z

onom.
FUNKCIONALNI ZNACAJ

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

VzdrZevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za
&is¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostoE k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod
z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo.
V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vec za Jaoprawlo POZOR! Ne smete
pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim
tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez
zascitne Sipke ali z razbito zas¢itno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na
prostoru, kjer so nekorlstnl pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno
vzdusje, kemi¢ni dimi

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Barvna temperatura.

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7: Stevilo LED diod v svetilu / svetilki.

P8: 1.razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢nim Sokom, razem osnovne izolacije,
izpolnjujejo dodatni varnostni ukre| i, kaj pomenldodatmzascltm(okokrog do
katerega je treba prikljuciti za3citni ﬁabe iz stalne napajalne opreme.

P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir
svetlobe) od prostorov in objektov, ki so's tem svetilom osvetljeni.

P10: Zascita pred mehani¢nimi udarci o moci 2J.

P11: Zascita pred trdimi telesi o velikosti ve¢ji kot 1T mm.

P12: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P14: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zas¢itno Sipo. Prizadet oz. poskodovan
senénik ali ekran, ter zadCitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P15: Prolzvodde v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

VARSTVO Ol

Skrbite za naravno okolje in ¢istoo. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.
P16: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in
elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetiS¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v
zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije o
zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v
koli¢ini ne vecji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske
Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzro¢i ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. i

Everflourish Europe GmbH, ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo.

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen korid¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.
MONTAZA
Zadrzano pravo na tehni¢ke izmene. Pre podetka montaze proditajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon
isklju¢enja napajanja. Satuvajte posebnu opreznost. Proizvod = opremljen
suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaZe bez zastitnog kabla postoji rizik od
strujnog udara. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je li
proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti
Erlkl ljucen na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za
valitet elektri¢ne ener |Je

UNKCIONALNE OSOBINE

Prolzvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA
nzervaciju obavljaj Hte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za
enje koristite isklju¢ivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za
nje. Ne pokrivaj te proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod
moze se zagrevati do povecane temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom
svetla tipa dioda/LED diode. U slucaju ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan
za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda. Proizvod
moze se napajati isklju¢ivo nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu
napona. Nedopustljivo je koris¢enje proizvoda bez ili sa oste¢enim zastitnim staklom.
Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina,
voda, vlaga, vibracij e eksplozivna atmosfera, maﬂlelh hem dskalsparen]a:sl
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMB

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Nominalni svetlosni fluks.

P4: Nazivni Zivotni vek.

P5: Temperatura boje - faktor C

P6: Indeksa reprodukcije boja - faktorCRl/RA

P7: Broj LED dioda u kucistu/svetiljci.

P8: Klasa I. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije,
dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u'koje
treba prikljuciti zastitni kabl stalne instalacije napajanja.

P9: Simbol oznac¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla)
od mesta i objekata koje osvetljava.

P10: Zastita od mehanickih udara ¢ija energija |zn05| 2J).

P11: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih
P12: Za kori3¢enje samo unutra prostol
P13: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.

P14: Proizvod moze da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom. Odmah mora
da se promeni poEucanl ili osteceni abazur ili ekran, zastitno staklo.

P15: Proizvod ladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada
od ambalaze.

P16: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom nov¢ane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi
mogu da budu 3tetni po Zivotnu sredjlnu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno
preradivanje / ponovno koris¢enje / recilkaza / onesposobljenje Taf(o oznacene
proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektricnih ili

P2: Hol MOLLHOCT.
P3: HomuHaneH ceeTnnHeH noTok.
P4: HomuHanHa TpaitHocT.
P5: LeTHa Temnepatypa.
P6: WHaeKc Ha faBaHuWTe LBETOBE.
P7: bpou Ha anoau LED B ocBeTUTENHO TANO / namna.
P8: Knaca I. poayKT, B KOWTO 3a 3ali1Ta Cpelly TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHaTa
V30M1aLuA, OTFOBAPAT OMBIHUTEIHU MEPKIA 33 CUTYPHOCT o Gopma Ha
[AOMbJIHUTENHA 3aLyNTHa CXema, KbM KOATO TpAGBa Ala ce BKIIOUM 3aluTeH
NPOBOAHNK Ha NOCTOAHHA 3aXpaHBalla UHCTaNaLUNA.
P9: CIMBO/TBT O3HauaBa MUHMAIHOTO Pa3CTOAHIE Ha OCBETUTENHOTO TAO
(HEroBuMTE 3TOUHMLW Ha CBET/IVHA) OT MeCTa 1 OCBETABAH NpeamMeTi.

0;

P10: 3awuTa cpely MexaHu4Hu1 yagapu ¢ eHeprus 2J
P1 aluTa cpelly TBbpAv Tena ronemu Haa 1,0 mm.
P12: /3non3saiiTe camo BbTPe B NOMeLeHUATa.

P13: MpoayKTHT He paboTu C AUMepU Ha CBeTAMHaTa.

P14: MNpoayKTbT MOXe fla Ce U3MNO0N3Ba CaMo B OCBETUTENHO TANO CbC 3aLUTHO
CTBAIKO. TpAGBa He3a0aBHO f1a Ce CMEHU HaryKaH U1 NoBPefieH abaxyp niu
eraH 3ALLUMTHO CTHKJIO.

MpoayKTHT e B cboTBeTcTBYE ¢ [lupekTusute Ha EBponeiickmat Cbio3 (EC).
OI'IA3BAH HA OKOJIHATA CPEAA
Masn unctoTata 1 OKonHaTa cpefa. MpenopbyBame pasgenaAHe Ha OTMaabUWUTE OT
onaKoBKmTe.
P16: ToBa 03HaueH1e Nokassa HEOGXOAMMOCTTa OT Pa3ferNHoO CbOMpaHe Ha OTnaabum
OT eNIEKTPUUYECKO U eNIEKTPOHHO 060pyaBaHe. HasHaueHN Mo TO31 HauMH NPOAYKTY,
nog 3anniaxa or rno6a He MOXeTe Ja U3XBbp/ATE B KOpa 33 OBUKHOBEH OOKMYK
3aefHO C Apyru oTnaabum. Tesn NpogyKTy MoraT Aa 6bAaT BpeaHM 3a OKOMHaTa cpefa
W YOBelWKOTO 3fpaBe, Te ce Hy)«nam oT cneuvanHn ¢popmu Ha obpabotka /
0non30’ e/ p faHe. MPOAYKTM O3HauyeHun Mo To3n
HaunH Tpsibea aa Gbpar I'IOCTaBeHI/I Ha MACTOTO Ha CbOMpaHe Ha OTMmagbun OT
€NIeKTPNYECKO U eNEeKTPOHHO o6opyaBaHe. 3a WHGOpPMaLMA 3a MyHKTOBETe 3a
cbbupaHe / B3emaHe NPEAOCTaBAT MECTHUTE BaCTM WM THProBUL Ha Takosa
o6opyasaHe. M3ToweHo o6opyaBaHe MoXe Cblo Aa GbAe BbPHaTO Ha Npoaasaya,
npu 3aKynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pa3smep He Mo-rofiAaM OT HOBOTO o6opyABaHe,
3aKyneHo B CbluvA BUA. Te3n NpaBuia ce OTHACAT 3a palioHa Ha EBponerickna Cbio3.
B ciyua Ha pyri CTpaHu CriefiBa la Ce Npunarat 3aKoHOBWTE pasnopesbu 8 cuna B
cTpaHara. [penopbysame By 1a ce cBbpKeTe C HalNsA AUCTPUOYTOP Ha MPOAYKTa BbB
[lafieHa abpxkasa.
KOMEHTAPW / NPEANIOXKEHNA
HecnasgaHe Ha NpenopbKuTe Ha Ta3n MHCTPYKLMA MOXe f1a A0BEAE HaMp. A0 Noxap,
ronapeHe, eNeKTPUYECKN LWOK, GU3MYeCKM TpaBMM W APYrM MaTepuanHu 1
HemaTepuanHu WeTu.
Everflourish Europe GmbH, He HOCK OTrOBOPHOCT 3a NOCNeACTBMATa NPOM3TAYALM OT
HecnasBaHe Ha MPEMOPBKUTE Ha Ta3n NHCTPYKUMA.

RU/BY
MPEAHA3HAYEHUE / NIPUMEHEHUE

npepl 0 AnA npi B A0l
;norpeGneHmn

CTAHOBKA

TexHNueCKMe M3MEHeHNsA 3acekpeueHbl. [pexae, Yem MPUCTYNNTL K yCTaHOBKE,
cnefyeTt NO3HaKOMUTbCA C I/IHCprKLlI/IEVI. Vlznenwe AO/MKHO 3aMOHTMPOBaTb NULO C
COOTBETCTBYOWMMN NpaBamun. Bcaueckne ﬂeﬁCTBVIﬂ cnegyetr npoBoAUTb  Npu
BbIKNIIOYEHHOM MUTaHUW. Cneqyer COGHIO[JaTb 0(06)/!0 OCTOPOXHOCTb. K nsgenuio
npwunaraeTca CMbNKa/3aIJ.WITNbII;1 CKUM. OTCyTCTEVIe coegnHeHnAa  3aWnTHOro
NPOBOfjA YrpOXaeT MOpaeHNeMm >SMeKTPUYecTBOM. CXema MOHTaXa: CMOTPETb
wnnioctpauuio. Mepea nepsbiM ynoTpebneHnem usfenua cneayet npoBepuTb
MexaHn4yeckoe KpenneHwe n 3nekTpuvyeckoe coefiuHeHue. MSHEHVIE! MOXeT ObITb
NnpUCcoegnHeHO K nvlTa»omeﬁ (eTVI, KOTOpas WCNONHAGT KayeCTBeHHble CTaHAapTbl
3Heprun, yTBep>KaeHHble Npas:
(DyHKLlI/IOHAﬂbHAﬂ XAPAKTEPIACTI/IKA

COBETbI I'IO 3KCI'IJ1YATALlI/IVI / KOHCEPBALlVIFI

yXO‘l 3a usgenuem npw BblK/IKOYEHHOM NMUTAHWKU, TONbKO Nocne Toro, Kak usaenve

OCTbIHET. YNCTUTb NCKNIOUUTENBHO AENVNKATHbIMU 1N CYXUMW TKaHAMW. He NMPUMEHATb

XUMNYECKUX YNCTAWMNX CPeacTB. He 3aKkpbiBaTb nlgenve. Ob6ecneuntb CEOGOIJHDIIA

[0CTyn BO3flyxa. M3aenne MOXeT HarpeBaTbCA [0 MOBbILIEHHOV TemmnepaTypbl.

M3genne ¢ 'HecMeHAeMbIM WCTOYHUKOM cBeTa Tuna Aawopa LED. B cnyuae

noBpex/JeHnA NCTOYHWUKA CBeTa, n3aenune He nogaaetca noynHke. BHUMAHUE! He

BCMaTpMBaTbCA B CBETOBbIE Ny4Yn aAnoaa LED. Vlznenwe NUTaeTcAa UCKNKYNTENbHO
Har win 'y Han N He,uony(mMo

ncnonb3oBaHne npv|60pa 6e3 wm ¢ NOBpeXAeHHbIM 3aWUTHbIM CTEKTIOM. He

NPUMEHATb U3fenne B Mectax ¢ HeBbIrOAHbLIMIN YCTOBUAMWN OKPYXKEHWUA, Hanp. Nbinb,

BOAa, BNAXHOCTb, BUGPaLM, HanpsxeHHas aTMOChepa, XMMUYecKu1e ncnapeHns unm

rasbl U T.A. [Burawowmecs o6beKTbl (Hanp. MaluHb) MOTyT Bbi3BaTb Cy4aiiHyio

AKTUBM3aLUMIO AaTynKa. B cd)epe [;leI/ICTBI/Iﬂ CUNbHBIX 3NEKTPOMarHUTHbIX MOMexX MoryT

BbICTyNaTh Nepe6oun paboTbl usgen

bb! CHEHI/IiI MPUMEHAEMbIX 0503HA"IEHI/II/I 1N CMMBOJIOB

P1: HanpsxeHve HOMWHanbHOe, YacToTa.

P2: HomMuHanbHas MOLWHOCTb.

P3: HomuHanbHas cTpya ceeTa.

P4: HomunHanbHaa NPOYHOCTb.

P5: Temnepatypa uBeTa.

P6: KoaddpuuneHT usetonepepaun.

P7: Yucno avop LED B cBeTUNbHYKe / namne.

P8: | Knacc . B JaHHOM 13Aenni 3anTHYI0 GYHKLMIO OT NOPAKEHWA SNeKTPUYECKUM

TOKOM, KPOME OCHOBHOW M30M1ALMMN, UCMONHAIOT Takxe AONONHUTENbHbIE CPeACTBa

6E3OHECHOCTVI B KayecTse [JOI'IOHHI/ITE"IbHOVI 3ammma|omew LlE!nVI K KOTOPOVI MOXHO

NPpUCoeaNHNTL 3aLlUTHYIO Lenb OCHOBHOMO NUTaTesIbHOro yCTpOVICTBa

P9: CumBon 0603HayaeT MMHUManbHoe paccToaHne mexay CBeTUIbHUKOM (ero

VICTOUHMKOM CBETa) 1 OCBELLIaEMbIM OGHEKTOM.

xo3AincTee U Ana obiero

o

P10: 3awmTta OT MEXaHUYECKUX YAAPOB C SHerpuei 2 [Ix.

P1 aLyMTa OT NPOHUKHOBEHMA NPEAMETOB BenuumHon 6onee 1,0 Mm.
P12: MNpyYMeHATb TONbKO BHYTPU NOMELLIEHWNIA.

P13: W3genve He paboTaeT C yTeMHUTENAMM OCBELLEHNA.

P14: MSIZ\EHI/IE MOXHO NPUMEHATL TONbKO B Kopnyce C ZBLLlIATHbIM CTEeKnom. Cnenye'r
HemegneHHO NOMEeHATb ﬂOTpeCKaHHhIVI wnn MCHOPNEHHbIVI aGa)Kyp WNu 3KpaH,
3alWMTHOE CTeK0.

P15: W3penue sbinonHaeT TpeboBanus [Iupektunsa Esponeiickoro Cotosa (EC).
3ALLUUTA OKPYXAIOLLEM CPE[b!

3a6oTbTech O UMCTOTE 1 okpymabomevl cpe;:le PeKomeHzyem COpTPOBKY OTOGPOCOB.
P16: laHHoe 06 OCTb ceneKkynoHHoro c6opa
MC”O"EBOBBHHMX 3l’|eKTpVNeCKI/IX n BﬂeKTpOHIAlleCKMX ﬂpVIGOpOB AomawHero
Helb3A  BbIKMAbIBATL  C
OsbIKHOBEHHbIM MyCOpOM, 33 4TO rpozm wrpad. [aHHble usgenua MoryT 6biTb
onacHbl Ana OKpg)KBIOLLLEVI cpeabl n AnA 340poBbA I'IIO‘JEVI OHKn TpeﬁleT CI'IELlVIaﬂbHOI/I
dopmbl NepepaboTKK / BOCCTaHOBNEHNA / PeLuKnnHra / obe3spexusanna. [laHHble
v3genua cnegyer otaatb B MYHKT c60pa n ytunusaumn 3snekTpuyeckoro u
2NeKTPOHUYeCcKoro obopyaosaHua. MiHdopmauuio Ha TeMy nyHKTOB cb6opa/npuema
PacnpoCTPaHAIOT SOKanbHble BNACTU UM NPOAaBLbI 060PyAOBaHNA AAHHOTO TUNa.
Vicnonb3oBaHHOe 0GOPY/OBaHME MOXHO TaKXe OTAaTb MPOAaBLY, €CM HoBOe
uspenue KynineHo B 4Yucie He GOHbUJey 4yem HoBOE 06opyn05aHv|e TOro e suaa.
Bbilwe nepeuncneHHbie npasuna Kacawotca Tepputopun Esponeiickoro Cotosa. B
cnyyae Apyrux rocynapcTs, cneayert g bCA NPaB, Aeinc B JaHHOM
rocynapcTae. PekoMeH/yem KOHTaKT C AMCTPUOLIOTOPOM HalLIEro U3AeNNA Ha AaHHOM
TeppuTOpNM.

MPUMEYAHUA / YKASAHUA

HecobniofieHne [aHHOW WMHCTPYKUMU MOXET MPUBECTW, Hampumep, K noxapam,
0Xoram, rnopakeHnem 3/1eKTPUYeCKMM TOKOM, a TakXe K Apyrum matepuanbHbiM 1
HemaTepuasbHbIM y6bITKaM

Everflourish Europe GmbH, He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOCNEACTBUA, Bbi3BaHHble
B CBA3N C HeCOﬁl’IIO‘:leHVIeM npennmcanmm FlaHHOVI WHCTPYKUUN.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

B/pi6 Npu3HayeHuit AnA 3aCTOCYBaHHA y AOMaLIHLOMY FOCMOAAPCTBI | 3arabHOro
MNPU3HAYEeHHSA.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHN BUMaraioTb 3I'O[.]I/I BI/IpO6HI/IKa I'Iepeu MOYaTKOM MOHTaXxy HeO6XIﬂHO
o3HanomnTUCA 3 IHCprKL\IElO MoHTax MoBWHeH BI/IKOHyBaTI/ICR ocobo 3

elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za je/prijem laz

lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrodenu opremu takoder se moze predatl
kod prodavca, u koli¢ini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste.
Ovi grlnclpl se ti¢u podrucja Evropske Unije. Preporu¢ujemo kontakt sa
distributerom naseg proizvoda na datom podrug¢ju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moZze dovesti do poZara, opekotine, udara struje,
telesne povrede,

BIF[HC i KOMHGTEHLlIﬂMM Bci OﬂepaLlII MOBWHHI npoBoaAnTUCA npu
i omy i. H 6yt ocobnueo obepexHum. Bupi6 mae
KOHTaKT/3aTnckay ﬂKmo He nia T Nposig - icHye

Hebesneka YpaxeHHA EHEKTpVI‘-IHVIM CTPpyMOM. Cxema MOHTaxXy: [JI/IB |mocha|.|n0
I'Iepeu nepLule BI/IKOpI/I(TaHHﬂM HeOﬁXIﬂHO nepexkoHaTucs, wo MeXaHiUHNN MOHTaxX i
enekTpuyHe ﬂlﬂKﬂlO‘-leHHR E[JIMCHSHI npaBwibHO. BIApI6 MOXHa BK/IOYaTN y Mepexy
JKUBNEHHSA, WO BIANOBIJaE CTaHAapTam WOAO eHepril, BU3HaYeHVUM BiAMNOBIAHUM
3aKOHO/1aBCTBOM.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU
Bupi6 BMKOPUCTOBYETHCA BCEPEAVHI NpUMiLLEH
PEKOMEHZAL|IT LLIOAO EKCIUTYATALI / OECHYFOBYBAHHH
TexHiuki PoGOTU NPOBOAMTA NMPU BIAIMKHEHOMY XUBNeEHHI i nicnA Toro Ak BUpI6
BUCTUTHE. YNCTUTU NILLe M'AKOIO Ta CYXOIo TKaHUHOI0. He BUKOPUCTOBYBaTM XiMiuHMX
3aco6iB unieHHsA. He Hakpueatu BpoGy. 3abesneunti AOCTYN MOBITPA. Bupi6 moxe
HarpiBaTCA [0 BMCOKOI TemnepaTypu. Bupi6 3 He3MiHHUM epenom ceiTna Tuny
pion/piogn LED. Y BunaaKy MOLWKOAXKEHHA [dXepena CBiTna, Bupi6 He HagaeTbeA A0
pemoHTy. YBATA! 3a6opoHeHo AMBMTWCA 6e3nocepefHbO Ha CBITNIOBUIA MPOMIHbL
niopa/aiogis LED. BUpi6 KUBNTLCA BUKIOYHO HOMIHA/IBHOKO HaMpyroto, abo y Hanpyroto
3 BKa3aHOro AianasoHy. 3a6o) goHeHo eKcnnyatygat BUpI6 6e3, abo 3 NOLKOAKEHUM
3aXMCHWAM CKIOM. BMpI6 3a00pPOHEHO BUKOPWCTOBYBATW Yy MICUAX i3 WKIAAMBIMM
ymoBamu, Hanp., nwn, 6pya, BoAa, Bonora, BibpaLllix, BUGyxoHeGe3neuHa atmochepa,
XiMiYHi BUMapu To!
I'IOﬂCHEHHﬂ BI/IKOPI/ICTAHI/IX MO3HAYEHb | CAMBOJIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, 4acToTa.
HoMmiHanbHa NOTyKHiCTb.
HomiHanbHuin CBITNOBNIA NOTIK.
HominanbHa TpuBanicts.
‘emnepaTypa Kosbopy.
HAEKC Kollboponepezadi.
KinbkicTb giogis LED y cBitTunbHuKy / namni.
: Knac I. Bupi6, y AKOMy 3aCO60M 3aXUCTy Bifi ypakeHHA eNeKTPUYHIIM CTPYMOM,
OKPIM OCHOBHOI i3071ALii, € JOAATKOBE 3aXMCHE KOO, WO MiAKIOUaETLCA A0
3a3eMIeHHA MepeXi XXUBNEeHHA.
P9: CmBON BM3HaYaE MiHIMabHY BIACTaHb MiX CBITUIbHNKOM (noro mxepena
CBIiTNa) Bifg MiCUb | O6'EKTIB OCBIT/IEHHS.

10: 3axuct BII:| MexaHiYHVX yaapis cunoto 2 Ix.
P11: 3axuCT Bif\ NPOHMKHEHHA TBEPANX NPeAMETIB PO3MIPOM GinblunMm, Hix 1,0 MM.
P12: BUKOPUCTOBYETLCA NNLLE BCEPEANHI MPUMILLeHb.
P13: Bupib Henp1cTocoBaHui fO CriBnpaui i3 3aTeMHI0BayeM OCBITIEHHS.
P14: Bupi6 MoXHa BUKOPUCTOBYBATI INILUE B KOPMYC], IO MAE 3aXMCHY LUMGKY.
Heo6xiiHO HeraiHO 3aMIHMTV TRICHYTUV KOBMAK, EKPaH Y1l 3aX1CHE CKIO.
P15: Bupib signosinae sumoram [Inpektus €spocotosy (€C).
3AXUCT HABKOINLIHLOTO CEPE[JOBULLA
MiknyiATeCA NPO YMCTOTY | 30BHILUHE CepeAoBHLYe. PEKOMEHAYETLCA PO3AINATA BIAXOAW.
P16: Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HEOBXIAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTaHE eNeKTpUYHe Ta
€neKTPOHHe 06/1aaHaHHsA. BUPOGY 3 TaKM NO3HAYeHHAM 3a60POHEHO BUKMAATI A0
3BUYAVIHOTO CMITTA 3 IHIWWMMM BiAXoAaMy nif 3arpo3oko Wpady. Taki BUPOGM MOXyTo
CMPUYVHUTI WKOAY HABKONMLWHBLOMY CEepeAoBILLY i 3A0POB'Io NIOAMHY, Ui BUPO6U
notpebyioTb cneyianbHoi Gpopmn nepepobkn / pereHepauii / 3HELIKOPKEHHS.
B1pOo6Y 3 TaKUM MapKyBaHHAM NOBMHHI 34aBaTUCA Y NYHKTU 360Py BUKOPUCTaHOTO
€NIeKTPUUHOTO /1 €NeKTPOHHOTO  obnagHaHHA. ~ IHpopMaLiio ~ WOAO  NYHKTIB
360py/NpUIIMaHHA MOXHa OTPMMaT/ y MICLEBIX OpraHax Biaau, abo Npojasus
obnagHaHHA. BuKkopucTaHe O6MaiHaHHA MOXHA TaKOX MOBEPHYTU NPOAaBLEBi y
BUNAAKY NPUAGaHHA HOBOTO BMPOBY, Y KINbKOCT, WO He NEepeBuluye HOBOTO
obnapHaHHA UbOro  BuAy. BuljeHaBesieHi MONOXeHHA AiloTb Ha TepuTopil
€gporieiicbkoro Cotosy. [1nA iHWNX AepKaB CIif 3aCTOCOBYBATI 3aKOHOMONOKEHHS,
Lo AiloTb Y AaHIV AepxaBi. PekoMeHAYEMO 38ePHYTUCA A0 HALIOTO ANCTPNG'I0TOpa Ha
[DaHin TepuTopii.
3AYBAXEHHA / BKA3IBKU
HepoTprmaHHA pekomeHzaLliil faHOT IHCTPYKLIT MOXe CNPUUMHUTY, Hanp., NOXKEeXy,
ONiKY, YPaKEHHA eNneKTPUYHVMM CTPYMOM, TifecHi TpaBMu Ta 3aBAaTv iHWOI
MmaTepianbHOl i HemaTepianbHOI WKOAW.
Everflourish Europe GmbH, He Hece BignoBiganbHOCTI 3a HaCNiAKW HEAOTPUMAHHA AAHOT
iHCTPYKUii.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai
turi bati atliekami atJun%us maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi
kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smugio
pavojus. Montavimo schema: zirék Tliustracijas. Prie pirma panaudojima reikia
Jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu
elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka
teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpq viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
$velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengtl
gammloapdangalals Uztikrinti laisva oro pritekéjima, Gaminys gali jsilti iki padidintos
temperattros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/ |oda| tlgo
Esant sugadintam Sviesos 3altiniui, gaminj reikia atiduoti remontui.
Negalima jsiziaréti LLED diodo/diody 3viesos pluosta. Gaminj reikia mamntl tik
nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj
be apsauginio stiklo arba jam suply3us. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios
aplinkos salygos EVZ dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera,
cheminiai garai arba dujos ir pan.
VARTOJAM? ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
Nominali galia.
Nominalusis Sviesos srautas.
Nominalioji veikimo trukmé.
palvy temperattra.
palvy perteikimo indeksas.
ED diody kiekis 3viestuve / lempoje.
klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be
pagrlndlnes izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine granding,
Erle kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis)
nuo apsvieciamy viety ir objekty.
P10: Apsauga nuo mechaniniy smugiy, kuriy energija 2J.
P11: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 1,0mm.
P12: Vartoti tik patalpy viduje.
P13: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
P14: Gamln[ alima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat
pakeisti sutrtkinéjusj arba pazeistg gaubtg arba ekrana, apsauginj stiklg.
P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Rapinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky
segregavima.
P16: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo
bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy
atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie
gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati
taikomos ~specialios Zzaliavy perdirbimo priemones siekiant utikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati
perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del
surinkéjy / priémejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudévetas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj,
kiekiu kuris neperzengia sio tipo nuplrﬁto irenginio kiekj. Ank3¢iau minétos taisyklés
liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose salyse reikia taikyti teisinius regullavlmus urie
galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su muasy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Everflourish Europe GmbH, nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo.

ad

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lizstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju.
Montaza javeic personai kam ir plemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam.  lzstradajumam ir drosibas
kontakts/spaile. Ja drogil as vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Montazas
shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piesti| rlnajums un elektriska pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt
baro3anas elektrotiklam, kas atbilst enerdijas kvalitates standartiem péc likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit
tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina brlva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities
idz paal \atas ter ara IMs ar nenomainamo gaismas avotu tips
diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte.
UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradaﬂums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot
izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. “Gdens. mitrums. vibracijas.
spradzienbistamas vides risks. kimiski dGmi vai emisijas un t.t.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU I1ZSKAIDROSANA

1: Nominalais spriegums, frekvence.

Nominala jauda.

Nominala gaismas straume.

Nominalais kalpo$anas laiks.

ED diozu daudzums gaismekli / lampa.

Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata
izola papildu drosibas lidzek|i papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz
pasta % s elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas
gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 2J.

P11: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm.

P12: Lietot tikai telpu iek3a.

P13: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

P14: |zstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu. Talit janomaina
parplista vai ievainota |&ca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P15: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

VIDES AIZSARDZIBA

Rapéjieties par tiribu un apkart&jo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P16: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat
kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja
izmantosana / reciklé3ana / neutralizesana. TaLa veida apziméti |zstradaguml jaatdod
attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par

vaksanas/sanemsanas punktiem var ieglt no regionalas valdibas vai i tipa iekartas
pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
Ieprleksmlnetl noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis j jaievéro
juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu
|zstradajuma |zplétitéju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéro$ana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudé&jumiem.

Everflourish Europe GmbH, nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas
noradijumu neievérosanas dél.

EESMARK / RAKENDUS

Seade méeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmérkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6éde asumist tutvu
isejuhendiga. Mont eab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav

isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalulitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised

ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi.

Kaitsejuhtme mitte ihendamine ahvardab elektrivooluldgiga. Monteerimise skeem:

vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade Gigepérast

mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade véib olla thendatut toitlustus

energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide

EKSPLUATATSIOONILISED l HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t86sid sooritada vilja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.

Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.

Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepaasu. Sead kuumeneda korgematele

temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiitipi diood/dioodid. Valgusallika

vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED

dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jérgi

v6i nédidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma véi pragunenud

kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad

umbrsukonna totingimused, naiteks mustus, tolm vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusoht-

lik atmosfaar, keemilised aurud v6i puhangud j

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal v6imsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating'i vastupidavus.

P5: Vaérvitooni temperatuur.

P6: Vérvitooni edasi andmise koefitsient.

P7: LED dioodide kogus valgustis / lambis.

P8: | Klass. Seade, kus kaitset elektril66gi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,

i i hendid nagu lisavoolukai hel, mille juurde tuleb Gihendada

pohivooluvorgu kaitsekaabel.

P9: Mérgistatud siimbol maarab ara minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha

(selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P10: Kaitse mehaaniliste I66kide eest energiajouga vordne 2J.

P11: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm.

P12: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P13: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P14: Toodet v6ib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe

vaIJavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P16: See mérgistus néitab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri - ja elektroonikasead-

meid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti

Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema &ra antud kasutatud elektriseadmete voi
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvétmise kohtade kohta
saavad anda kohalikud omavalitsus vimud véi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud
seadmeid voib tagastada ka miidijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid
kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke
oGigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma toote turustajaga
teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks
tulekahju, péletushaavu, elektrilooki, fudsilisi vigastusi ja muid  kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid.

Everflourish Europe GmbH, ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis
tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

Importeur/importdr:

Everflourish Europe GmbH.
Robert-Koch-Strale 4,

D-66299 Friedrichsthal,Germany
Ursprungsland/szarmazasi hely:China/Kina

everflourish-hungary.hu
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